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  Доклад, представленный Швейцарией 
 

 

  Введение 
 

 

1. Договор о нераспространении ядерного оружия является краеугольным 

камнем глобального режима ядерного нераспространения и разоружения. Со-

хранение его целостности имеет ключевое значение для международной без-

опасности. Все государства — участники Договора несут общую ответствен-

ность за сохранение доверия к нему. 

2. Шестьдесят четыре действия, изложенные в плане действий, и практиче-

ские шаги в отношении Ближнего Востока, одобренные на Конференции 

2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-

смотрению действия Договора, вместе с заключительными документами конфе-

ренций 1995 и 2000 годов по рассмотрению действия Договора составляют об-

новленный свод положений, подкрепляющих Договор. Швейцария считает, что 

план действий следует рассматривать не как самоцель, а как средство содей-

ствия полному осуществлению Договора. Быстрое достижение конкретных ре-

зультатов на основе этого свода положений будет иметь существенно важное 

значение для сохранения доверия к Договору.  

3. На девятой обзорной конференции, прошедшей в 2015 году, Швейцария 

призвала провести оценку хода осуществления плана действий 2010 года, вы-

ступив за обновление этого плана с учетом достигнутых на сегодняшний день 

результатов и его доработку, если потребуется. В частности, Швейцария при-

звала прилагать усилия для ускорения темпов осуществления действий в период 

цикла 2015–2020 годов. Швейцария выражает сожаление по поводу того, что 

из-за неудачи обзорной конференции участники Договора не смогли придать 

направление и новый импульс деятельности по осуществлению этого плана. 
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4. Двенадцатый шаг из 13 практических шагов, согласованных всеми госу-

дарствами — участниками Договора на Конференции 2000 года по рассмотре-

нию действия Договора, предусматривает представление всеми государствами-

участниками, в рамках усиленного процесса рассмотрения действия Договора, 

регулярных докладов о ходе осуществления статьи VI и пункта 4(с) решения 

1995 года «Принципы и цели ядерного нераспространения и разоружения». Это 

положение было подтверждено в действии 20 плана действий. Руководствуясь 

этим обязательством и стремясь содействовать повышению уровня транспарент-

ности и укреплению доверия, Швейцария представляет настоящий доклад по 

различным аспектам, касающимся осуществления Договора, 13 практических 

шагов и плана действий.  

 

  Осуществление 
 

Действие Принятые меры 

  Ядерное разоружение 

1. Все государства-участники обязуются проводить политику, которая в полной 

мере согласуется с Договором и целью построения мира, свободного от ядер-

ного оружия. 

Политика Швейцарии нацелена на стигматизацию применения ядерного оружия 

и, в конечном итоге, его запрещение и поддающуюся проверке ликвидацию. 

Швейцария поощряет и поддерживает односторонние и двусторонние усилия по 

сокращению существующих арсеналов, а также активно участвует в работе со-

ответствующих многосторонних форумов. 

На многостороннем уровне непосредственное внимание уделяется полному осу-

ществлению Договора о нераспространении ядерного оружия. Швейцария при-

держивается прагматичного и сбалансированного подхода к продвижению трех 

основных компонентов Договора: разоружение, нераспространение и использо-

вание ядерной энергии в мирных целях. Если в отношении нераспространения 

удалось добиться значительных успехов, то в отношении целей в области разору-

жения наблюдается явное отсутствие прогресса. Разногласия относительно того, 

каким образом нужно выполнять закрепленные в Договоре обязательства в обла-

сти разоружения, негативно сказываются на этом ключевом инструменте и могут 

подорвать его стабильность в долгосрочной перспективе. 

2. Все государства-участники обязуются применять принципы необратимости, 

проверяемости и транспарентности при осуществлении своих договорных обя-

зательств. 

Швейцария давно выступает в поддержку проверяемости, необратимости и 

транспарентности, которые являются ключевыми принципами ядерного разору-

жения. Швейцария обеспокоена тем, что некоторые меры, предпринимаемые в 

целях модернизации ядерных арсеналов, могут быть несовместимы с принци-

пом необратимости ядерного разоружения. То же касается и пересмотра ядер-

ных доктрин. 

3. В рамках выполнения государствами, обладающими ядерным оружием, недву-

смысленного обязательства осуществить полную ликвидацию своих ядерных ар-

сеналов они обязуются предпринимать дальнейшие усилия к сокращению и по-

следующей ликвидации развернутых и неразвернутых ядерных вооружений всех 

типов, в том числе посредством осуществления односторонних, двусторонних, 

региональных и многосторонних мер. 
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  Швейцария с удовлетворением отмечает тот факт, что ядерные арсеналы были 

значительно сокращены по сравнению с пиком холодной войны, но обеспокоена 

тем, что процесс разоружения замедлился в последние годы. Швейцария подчер-

кивает, что недвусмысленное обязательство государств, обладающих ядерным 

оружием, осуществить полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую 

к ядерному разоружению, предусматривает дальнейшее сокращение ядерных во-

оружений всех типов.  

4. Российская Федерация и Соединенные Штаты Америки обязуются добиваться 

скорейшего ввода в действие и полного осуществления Договора о мерах по даль-

нейшему сокращению и ограничению стратегических наступательных вооруже-

ний; им рекомендуется продолжить обсуждение последующих мер в целях осу-

ществления более глубоких сокращений их ядерных арсеналов. 

Швейцария с удовлетворением отмечает осуществление Российской Федерацией 

и Соединенными Штатами Америки нового Договора о сокращении и ограниче-

нии стратегических наступательных вооружений (Договор СНВ) и призывает сто-

роны сохранить эти достижения посредством продления Договора после истече-

ния срока его действия в 2021 году. Кроме того, Швейцария призывает Россию и 

Соединенные Штаты начать переговоры относительно осуществления более глу-

боких сокращений ядерных вооружений всех типов в соответствии с действием 4. 

Швейцария подчеркивает необходимость сохранения существующих соглашений 

по контролю над вооружениями, включая Договор о ликвидации ракет средней 

дальности и меньшей дальности. 

5. Государства, обладающие ядерным оружием, обязуются ускорить достижение 

конкретных успехов в осуществлении изложенных в Заключительном доку-

менте Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора шагов, ве-

дущих к ядерному разоружению, путем, способствующим упрочению междуна-

родной стабильности и международного мира и безопасности и на основе 

принципа повышения уровня безопасности для всех и ненанесения ей ущерба. В 

этой связи их призывают как можно скорее наладить взаимодействие, для 

того чтобы, в частности:  

 a) быстро продолжить общее сокращение глобальных запасов ядерного 

оружия всех типов, о чем говорится в действии 3; 

 b) рассмотреть вопрос о всех ядерных вооружениях, независимо от их типа 

и их местонахождения, в качестве неотъемлемого элемента процесса всеоб-

щего ядерного разоружения;  

 c) еще более снизить роль и значение ядерного оружия во всех концепциях, 

доктринах и стратегиях военного строительства и обеспечения безопасно-

сти;  

 d) обсудить политику, которая могла бы предотвратить применение ядер-

ного оружия и в конечном итоге привести к его ликвидации, уменьшить 

опасность ядерной войны и способствовать нераспространению и ядерному 

разоружению;  

 е) рассмотреть законную заинтересованность государств, не обладающих 

ядерным оружием, в дальнейшем понижении оперативного статуса систем 

ядерных вооружений путем, способствующим упрочению международной 

стабильности и безопасности;  
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   f) уменьшить риск случайного или несанкционированного применения ядер-

ного оружия; и 

 g) еще более повысить уровень транспарентности и укрепить взаимное до-

верие. 

 К государствам, обладающим ядерным оружием, обращен призыв информиро-

вать об осуществлении вышеуказанных мер Подготовительный комитет в 

2014 году. Участники обзорной конференции 2015 года проанализируют ситуа-

цию и рассмотрят очередные шаги на пути к полному осуществлению ста-

тьи VI.  

Швейцария обеспокоена отсутствием прогресса по всем вопросам, охватывае-

мым действием 5. Действие 5 является основным показателем, определяющим 

направление практических мер в области разоружения, и поэтому значительный 

прогресс в этой области или его отсутствие оказывают непосредственное влия-

ние на доверие к так называемому поэтапному процессу.  

Например, с 2010 года не было достигнуто никакого прогресса в понижении 

роли ядерного оружия в национальных военных доктринах, а в недавно опубли-

кованных доктринах, как представляется, прослеживаются противоположные 

тенденции. Никакого прогресса также не было достигнуто в сокращении запа-

сов тактических вооружений. В этой связи мы можем лишь призвать государ-

ства, обладающие ядерным оружием, продвигаться вперед по пути быстрого со-

кращения всех своих арсеналов в течение текущего обзорного цикла.  

Швейцария давно уделяет особое внимание вопросу о понижении оперативной 

готовности ядерных вооружений. В последние годы эта важная и срочная вре-

менная мера на пути к ядерному разоружению пользуется все более широкой 

поддержкой. 

6. Все государства соглашаются с тем, что Конференция по разоружению 

должна незамедлительно учредить вспомогательный орган, уполномоченный 

заниматься вопросами ядерного разоружения, в рамках согласованной, всеобъ-

емлющей и сбалансированной программы работы. 

Швейцария выступает за незамедлительное начало в рамках Конференции по 

разоружению переговоров по ядерному разоружению. Швейцария была готова 

присоединиться к консенсусу по всем проектам программ работы, представлен-

ным на данный момент на Конференции. 

7. Все государства соглашаются с тем, что Конференция по разоружению 

должна в рамках согласованной, всеобъемлющей и сбалансированной про-

граммы работы незамедлительно начать обсуждение эффективных междуна-

родных соглашений о предоставлении государствам, не обладающим ядерным 

оружием, гарантий против применения или угрозы применения ядерного ору-

жия и провести, без каких бы то ни было ограничений, обстоятельные обсуж-

дения в целях выработки рекомендаций в отношении всех аспектов этого во-

проса, не исключая возможности выработки международного юридически обя-

зывающего документа. Конференция по рассмотрению действия Договора 

предлагает Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций со-

звать в сентябре 2010 года совещание высокого уровня в целях поддержки ра-

боты Конференции по разоружению. 

Швейцария выступает за незамедлительное начало в рамках Конференции по 

разоружению переговоров по негативным гарантиям безопасности. Швейцария 
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  была готова присоединиться к консенсусу по всем проектам программ работы, 

представленным на данный момент на Конференции. 

8. Все государства, обладающие ядерным оружием, обязуются полностью соблю-

дать уже данные ими обязательства в отношении гарантий безопасности. Тем 

обладающим ядерным оружием государствам, которые еще не сделали этого, 

рекомендуется распространить действие гарантий безопасности на государ-

ства — участники Договора, не обладающие ядерным оружием. 

Не применимо. 

9. Рекомендуется создавать, где это уместно, новые зоны, свободные от ядер-

ного оружия, на основе договоренностей, добровольно заключенных государ-

ствами соответствующего региона, и в соответствии с руководящими принци-

пами Комиссии Организации Объединенных Наций по разоружению, разрабо-

танными в 1999 году. Всем соответствующим государствам рекомендуется 

ратифицировать договоры о зонах, свободных от ядерного оружия, и соответ-

ствующие протоколы к ним и наладить конструктивные консультации и со-

трудничество для обеспечения вступления в силу соответствующих юридиче-

ски обязывающих протоколов ко всем таким договорам о зонах, свободных от 

ядерного оружия, которые включают в себя негативные гарантии безопасно-

сти. Соответствующим государствам рекомендуется пересмотреть все свя-

занные с этим оговорки. 

Швейцария готова поддерживать усилия, направленные на создание зоны, сво-

бодной от оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке, либо путем 

оказания материальной поддержки в проведении переговоров, либо с помощью 

других средств.  

10. Все государства, обладающие ядерным оружием, обязуются в кратчайшие 

сроки ратифицировать Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний, учитывая благотворное воздействие, которое позитивные решения 

государств, обладающих ядерным оружием, окажут на процесс ратификации 

этого договора, и то, что государства, обладающие ядерным оружием, несут 

особую ответственность за поощрение указанных в приложении 2 стран, в 

частности тех, которые не присоединились к Договору о нераспространении 

ядерного оружия и продолжают эксплуатировать не охваченные гарантиями 

ядерные установки, к тому, чтобы подписать и ратифицировать Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

Швейцария выражает обеспокоенность по поводу ограниченного прогресса, до-

стигнутого в выполнении этого действия, и, в частности, отсутствия шагов в 

направлении ратификации Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний теми обладающими ядерным оружием государствами, которые еще не 

ратифицировали его.  

11. До вступления в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний все государства обязуются воздерживаться от проведения испытатель-

ных взрывов ядерного оружия и любых других ядерных взрывов, от использова-

ния новых технологий, касающихся ядерного оружия, и от любых действий, ко-

торые нанесли бы ущерб объекту и цели этого договора, а также обязуются 

соблюдать все действующие моратории на испытательные взрывы ядерного 

оружия. 
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  Швейцария подписала Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний 24 сентября 1996 года и ратифицировала его 1 октября 1999 года.  

12. Все государства, которые ратифицировали Договор о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний, признают вклад конференций по содействию вступле-

нию в силу этого договора и мер, принятых консенсусом на шестой конферен-

ции по содействию вступлению в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, состоявшейся в сентябре 2009 года, и обязуются сооб-

щить на конференции 2011 года о прогрессе, достигнутом на пути к обеспече-

нию скорейшего вступления в силу этого договора.  

Швейцария принимала активное участие в работе конференций, прошедших в 

2011, 2013, 2015 и 2017 годах.  

13. Все государства, которые ратифицировали Договор о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний, обязуются способствовать его вступлению в силу и 

его осуществлению на национальном, региональном и глобальном уровнях.  

Швейцария призвала государства, перечисленные в приложении 2, подписать и 

ратифицировать Договор в ходе двусторонних встреч на региональном и гло-

бальном уровнях в рамках соответствующих форумов. 

14. Подготовительной комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний рекомендуется обеспечить полное развертывание 

режима контроля, предусмотренного Договором о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, включая скорейшее завершение и ввод в действие на вре-

менной основе международной системы мониторинга в соответствии с манда-

том Подготовительной комиссии; эта система будет, после вступления этого 

договора в силу, служить эффективным, надежным, основанным на широком 

участии и недискриминационным механизмом контроля, имеющим глобальный 

охват и обеспечивающим уверенность в соблюдении этого договора.  

Швейцария обеспечивает техническое обслуживание вспомогательной сейсми-

ческой станции Международной системы мониторинга и активно поддерживает 

совершенствование этой системы в рамках своего участия в деятельности Рабо-

чей группы B Подготовительной комиссии Организации по Договору о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний. 

15. Все государства соглашаются с тем, что Конференция по разоружению 

должна, в рамках согласованной, всеобъемлющей и сбалансированной про-

граммы работы, незамедлительно начать переговоры о договоре о запрещении 

производства расщепляющегося материала для использования в ядерном ору-

жии или других ядерных взрывных устройствах в соответствии с докладом 

Специального координатора, подготовленным в 1995 году (CD/1299), и содер-

жащимся в нем мандатом. В этой связи обзорная конференция предлагает Ге-

неральному секретарю созвать в сентябре 2010 года совещание высокого 

уровня в целях поддержки работы Конференции по разоружению. 

Швейцария выступает за незамедлительное начало в рамках Конференции по 

разоружению переговоров по договору о запрещении производства расщепляю-

щегося материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств. Швейцария была готова присоединиться к консенсусу по всем проек-

там программ работы, представленным на данный момент на Конференции. 

16. Государствам, обладающим ядерным оружием, рекомендуется взять обяза-

тельство надлежащим образом информировать Международное агентство по 
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  атомной энергии (МАГАТЭ) обо всем расщепляющемся материале, заявленном 

каждым из них как более не требующемся для военных целей, поставить такой 

материал, как только это станет практически возможно, под контроль 

МАГАТЭ или другой соответствующий международный контроль и достичь 

договоренности о переключении такого материала на мирные цели для обеспе-

чения того, чтобы такой материал постоянно находился за рамками военных 

программ. 

Не применимо. 

17. В свете действия 16 всем государствам рекомендуется поддержать разра-

ботку надлежащих юридически обязывающих договоренностей о контроле в 

рамках МАГАТЭ для обеспечения необратимого изъятия расщепляющегося ма-

териала, заявленного каждым из государств, обладающих ядерным оружием, 

как более не требующегося для военных целей.  

Никаких изменений не произошло.   

18. Всем государствам, которые еще не сделали этого, рекомендуется начать про-

цесс, направленный на демонтаж или переключение на мирное использование 

объектов для производства расщепляющегося материала, пригодного для ис-

пользования в ядерном оружии или других ядерных взрывных устройствах.  

В Швейцарии нет действующих объектов, на которых производился бы расщеп-

ляющийся материал. 

19. Все государства соглашаются с тем, что важно содействовать сотрудниче-

ству между правительствами, Организацией Объединенных Наций, другими 

международными и региональными организациями и гражданским обществом, 

направленному на укрепление доверия, повышение уровня транспарентности и 

создание эффективного потенциала проверки в связи с ядерным разоружением.  

В 2016 году Швейцария совместно с Норвегией и межрегиональной группой 

государств представила Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 

Наций резолюцию, которой была учреждена группа правительственных экспер-

тов по контролю за ядерным разоружением. Швейцария будет принимать уча-

стие в работе этой группы правительственных экспертов. Швейцария также яв-

ляется активным участником Международного партнерства в целях контроля за 

ядерным разоружением.  

20. Государства-участники должны регулярно представлять, в рамках усиленного 

процесса рассмотрения действия Договора, доклады об осуществлении настоя-

щего плана действий, а также статьи VI, пункта 4(c) решения 1995 года 

«Принципы и цели ядерного нераспространения и разоружения» и практических 

шагов, согласованных в Заключительном документе Конференции 2000 года по 

рассмотрению действия Договора, с учетом консультативного заключения 

Международного Суда от 8 июля 1996 года.   

Швейцария поддерживает все усилия, нацеленные на повышение уровня транс-

парентности. 

21. Всем государствам, обладающим ядерным оружием, рекомендуется как можно 

скорее согласовать, в качестве меры укрепления доверия, стандартизирован-

ную форму доклада и определить соответствующую периодичность доброволь-

ного представления стандартизированных данных без ущерба для националь-

ной безопасности. Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 
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  предлагается создать общедоступную базу данных, в которой должна содер-

жаться информация, предоставляемая государствами, обладающими ядерным 

оружием. 

Швейцария призывает государства, обладающие ядерным оружием, использо-

вать проект стандартизированной формы доклада по ядерному разоружению, 

чтобы способствовать повышению уровня транспарентности деятельности госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, в области ядерного разоружения.  

22.  Всем государствам рекомендуется осуществить рекомендации, содержащиеся 

в докладе Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 

(A/57/124), касающемся исследования Организации Объединенных Наций по во-

просу о просвещении в области разоружения и нераспространения, для содей-

ствия достижению целей, поставленных в Договоре, в рамках поддержки уси-

лий по построению мира, свободного от ядерного оружия. 

Швейцария поддерживает различные проекты и мероприятия, которые прямо 

или косвенно способствуют просвещению в области разоружения и нераспро-

странения. Например, Швейцария поддерживает Институт Организации Объ-

единенных Наций по исследованию проблем разоружения, неправительствен-

ную организацию «Ричинг критикэл уилл», Женевский центр по вопросам поли-

тики в области безопасности, Женевский центр по демократическому контролю 

над вооруженными силами, Женевский международный центр по гуманитар-

ному разминированию и Центр Джеймса Мартина по изучению проблем нерас-

пространения. Кроме того, Швейцария регулярно принимает участников Про-

граммы стипендий, подготовки кадров и консультативных услуг Организации 

Объединенных Наций по разоружению в рамках «дня в Швейцарии» в Берне. 

23. Конференция призывает все государства-участники прилагать все усилия, 

чтобы способствовать всеобщему присоединению к Договору, и не предприни-

мать никаких действий, которые могут негативно сказаться на перспективах 

придания Договору универсального характера. 

Швейцария поддерживает придание Договору о нераспространении ядерного 

оружия универсального характера. 

Ядерное нераспространение 

24. Конференция повторяет прозвучавший на предыдущих конференциях призыв к 

государствам-участникам применять всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ ко 

всему исходному и специальному расщепляющемуся материалу, используемому в 

рамках всех видов мирной ядерной деятельности в государствах-участниках, в 

соответствии с положениями статьи III Договора. 

Заключенное Швейцарией соглашение о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ 

вступило в силу 6 сентября 1978 года, дополнительный протокол вступил в силу 

1 февраля 2005 года, и Швейцария получила свое расширенное заключение за 

2015 год и комплексные гарантии к 2017 году, а подход на уровне государства к 

соблюдению гарантий начал применяться с 1 января 2018 года.  

25. Конференция, отметив, что 18 государств — участников Договора еще не 

ввели в действие соглашение о всеобъемлющих гарантиях, настоятельно призы-

вает их сделать это как можно скорее и без дальнейшей задержки. 

Швейцария неустанно подчеркивает необходимость придания гарантиям уни-

версального характера, призывая государства-участники, которые еще не сде-

лали этого, без промедления распространить действие всеобъемлющих гарантий 

https://undocs.org/ru/A/57/124
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  МАГАТЭ на весь исходный или специальный расщепляющийся материал, ис-

пользуемый в рамках всей их мирной ядерной деятельности, в соответствии со 

статьей III Договора.  

26. Конференция подчеркивает важность соблюдения обязательств в отношении 

нераспространения и рассмотрения всех вопросов, касающихся соблюдения, для 

сохранения целостности Договора и поддержания авторитета системы гаран-

тий. 

С 2015 года МАГАТЭ ежегодно выносит заключение о том, что весь ядерный 

материал в Швейцарии по-прежнему используется в мирных целях. Соглашение 

Швейцарии о всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол в сочета-

нии с расширенным заключением и комплексными гарантиями обеспечивают 

абсолютную уверенность в том, что Швейцария соблюдает свои обязательства 

по нераспространению в соответствии с Договором о нераспространении.  

Тем не менее на глобальном уровне риск распространения остается высоким, о 

чем свидетельствуют несколько неурегулированных ситуаций, которые продол-

жают создавать проблемы для предусмотренного Договором режима. В этой 

связи международное сообщество должно удвоить свои усилия для обеспечения 

дальнейшего успеха деятельности в рамках этого основного компонента. На раз-

личных форумах Швейцария заявляла, что распространение в будущем создаст 

исключительно сложные проблемы для международного мира и стабильности. В 

связи с этим Швейцария призывает государства, вызывающие обеспокоенность 

в плане распространения, в полной мере соблюдать свои обязательства в обла-

сти нераспространения и решить все вопросы, касающиеся несоблюдения ими 

своих обязательств в отношении гарантий, для поддержания авторитета системы 

гарантий. Швейцария убеждена в том, что лишь дипломатический подход к уре-

гулированию ситуаций, связанных с распространением, обеспечит долгосрочное 

решение проблемы, приемлемое для всех сторон.  

27. Конференция подчеркивает важность урегулирования всех случаев несоблюде-

ния обязательств в отношении гарантий в полном соответствии с Уставом 

МАГАТЭ и юридическими обязательствами государств-членов в этой области. 

В этой связи Конференция призывает государства-члены сотрудничать с 

Агентством. 

Швейцария с удовлетворением отмечает вступление в силу 16 января 2016 года 

Совместного всеобъемлющего плана действий в отношении иранской ядерной 

программы и считает, что это является историческим успехом и положительным 

шагом на пути укрепления доверия к режиму нераспространения.  

Крайне важно, чтобы МАГАТЭ было в состоянии играть свою нейтральную и 

беспристрастную роль в отношении своих задач по проверке, с тем чтобы до-

биться успешного осуществления этого соглашения. Швейцария поддерживает 

МАГАТЭ в этой работе посредством внесения внебюджетных взносов. Швейца-

рия призывает все соответствующие стороны продолжать в полной мере выпол-

нять свои обязательства по Совместному всеобъемлющему плану действий и 

воздерживаться от любых действий, которые шли бы вразрез с целями этого со-

глашения.  

Швейцария решительно осуждает ядерные испытания, проведенные Корейской 

Народно-Демократической Республикой (КНДР), и призывает КНДР выполнять 

как резолюции Совета Безопасности, так и резолюции Генеральной конферен-

ции МАГАТЭ. Мы далее призываем КНДР вновь присоединиться к Договору о 
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  нераспространении ядерного оружия и выполнять соглашение о гарантиях с 

МАГАТЭ.  

28. Конференция призывает все государства-участники, которые еще не сделали 

этого, как можно скорее заключить и ввести в действие дополнительные про-

токолы, а до их вступления в силу применять их на временной основе.  

Швейцария подписала дополнительный протокол с МАГАТЭ 16 июня 2000 года, 

и он вступил в силу 1 февраля 2005 года.  

Швейцария с удовлетворением отмечает тот факт, что по состоянию на май 

2017 года 129 государств-участников ввели в действие дополнительный прото-

кол. Швейцария призывает все государства-участники, которые еще не сделали 

этого, и в частности государства, осуществляющие ядерную деятельность в зна-

чительных масштабах, как можно скорее заключить с МАГАТЭ и ввести в дей-

ствие дополнительный протокол и осуществлять его на временной основе до его 

вступления в силу.  

29. Конференция призывает МАГАТЭ прилагать дальнейшие усилия с целью содей-

ствовать и помогать государствам-участникам в заключении и вводе в дей-

ствие соглашений о всеобъемлющих гарантиях и дополнительных протоколов. 

Конференция призывает государства-участники рассмотреть конкретные 

меры, которые способствовали бы приданию универсального характера согла-

шениям о всеобъемлющих гарантиях. 

Швейцария ввела в действие соглашение о всеобъемлющих гарантиях и допол-

нительный протокол к своему соглашению с МАГАТЭ. Швейцария считает, что 

соглашение о всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительным протоколом 

должно стать стандартом гарантий и что такой стандарт имеет огромное значе-

ние, особенно для государств, обладающих развитой ядерной программой. Как 

показывает опыт, МАГАТЭ нуждается в таком сочетании инструментов для 

обеспечения твердой уверенности в отсутствии в том или ином государстве не-

заявленных ядерного материала и ядерной деятельности.  

Швейцария далее призывает Совет управляющих МАГАТЭ обновить перечень 

оговоренного оборудования и неядерного материала для представления инфор-

мации об экспорте и импорте в соответствии со статьей 2.a доку-

мента INFCIRC/540, согласно последнему пересмотренному варианту исходного 

списка, содержащегося в части 1 документа INFCIRC/254.  

30. Конференция призывает шире применять гарантии к мирным ядерным уста-

новкам в государствах, обладающих ядерным оружием, на основе соответ-

ствующих добровольных соглашений о гарантиях, используя как можно более 

экономичные и практичные пути с учетом ресурсов, которыми располагает 

МАГАТЭ, и подчеркивает, что всеобъемлющие гарантии и дополнительные про-

токолы должны применяться на всеобщей основе, как только будет достиг-

нута цель полной ликвидации ядерного оружия. 

Швейцария хотела бы подчеркнуть, что соглашения о всеобъемлющих гаран-

тиях и дополнительные протоколы должны получить универсальное примене-

ние после того, как будет обеспечена полная ликвидация ядерного оружия. При 

этом соглашение о добровольном применении гарантий должно основываться на 

модели гарантий (INFCIRC/153) и дополнительном протоколе (INFCIRC/540).  
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  31. Конференция призывает все государства-участники, подписавшие протоколы о 

малых количествах, как можно скорее внести в них соответствующие измене-

ния или соответствующим образом аннулировать их, если они еще не сделали 

этого. 

Не применимо. 

32. Конференция рекомендует регулярно проводить анализ и оценку гарантий 

МАГАТЭ. Необходимо поддерживать и выполнять решения директивных орга-

нов МАГАТЭ, направленные на дальнейшее укрепление действенности и повы-

шение эффективности гарантий МАГАТЭ. 

Швейцария будет продолжать поддерживать стратегические усилия МАГАТЭ, 

нацеленные на дальнейшее повышение эффективности и действенности си-

стемы гарантий МАГАТЭ. Швейцария действительно считает, что в условиях, 

когда МАГАТЭ берет на себя все более широкие обязательства в сфере гарантий 

и технической и физической ядерной безопасности, для МАГАТЭ крайне важно 

сконцентрировать свои усилия и ресурсы там, где они необходимы, и ввести в 

действие «более умные гарантии». Кроме того, Швейцария поддерживает разра-

ботку и внедрение менее механистической системы гарантий, которая лучше 

учитывала бы особенности государств. 

33. Конференция призывает все государства-участники обеспечивать МАГАТЭ всю 

дальнейшую политическую, техническую и финансовую поддержку, с тем чтобы 

оно могло эффективно выполнять свои обязанности, связанные с применением га-

рантий, требуемых статьей III Договора. 

Швейцария своевременно и в полном объеме выплатила начисленный ей на 

2017 год взнос в регулярный бюджет МАГАТЭ и свой начисленный добровольный 

взнос в Фонд технического сотрудничества. 

34. Конференция призывает государства-участники в рамках Устава МАГАТЭ и на 

основе сотрудничества между государствами-членами и с МАГАТЭ продолжить 

разработку надежной, гибкой, адаптивной и экономичной международной техни-

ческой базы для более совершенных гарантий. 

В последние годы Швейцария принимает участие в качестве наблюдателя в работе 

Группы экспертов АСТОР (применение гарантий к геологическим хранилищам).  

35. Конференция настоятельно призывает все государства-участники принимать 

меры к тому, чтобы их экспортные поставки, связанные с ядерной областью, ни 

прямо, ни косвенно не способствовали разработке ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств и чтобы такие поставки осуществлялись в полном 

соответствии с целями и задачами Договора, изложенными, в частности, в ста-

тьях I, II и III Договора, а также с решением о принципах и целях ядерного нерас-

пространения и разоружения, принятым на Конференции 1995 года по рассмот-

рению и продлению действия Договора. 

Швейцария является членом Группы ядерных поставщиков, Комитета Цангера, 

Вассенаарских договоренностей, Режима контроля за ракетной технологией и Ав-

стралийской группы. В соответствии со своими обязательствами в отношении не-

распространения, установленными этими и другими режимами экспортного кон-

троля и соответствующими международными договорами, и в соответствии с ре-

золюцией 1540 (2004) Совета Безопасности Швейцария ввела в действие нацио-

нальные законодательные и нормативные акты в области экспортного контроля. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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  На их основе швейцарские власти обеспечивают принятие эффективных практиче-

ских мер в сфере экспортного контроля (лицензирование).  

36. Конференция рекомендует государствам-участникам использовать при разра-

ботке национальных механизмов контроля за экспортом руководящие принципы и 

договоренности, выработанные и согласованные на многостороннем уровне.  

Швейцария регулярно обновляет свои законодательные и нормативные акты в об-

ласти экспортного контроля с учетом изменений, согласованных в рамках много-

сторонних режимов экспортного контроля, участником которых она является. 

См. также комментарий к действию 35. 

37. Конференция призывает государства-участники при вынесении решений, касаю-

щихся ядерного экспорта, учитывать, начало ли принимающее государство вы-

полнять обязательства в отношении гарантий МАГАТЭ. 

Управление экспортного контроля Швейцарии учитывает, действует ли в принима-

ющем государстве соглашение о гарантиях МАГАТЭ. В экспорте любых контроли-

руемых товаров отказывается при наличии доказательства или основания пола-

гать, что товар предназначен для использования в рамках программы создания 

оружия массового уничтожения или что существует неприемлемый риск перена-

правления для целей такой программы. 

38. Конференция призывает все государства-участники в соответствии с целями До-

говора уважать законное право всех государств-участников, в частности разви-

вающихся государств, на получение полного доступа к ядерным материалам, обо-

рудованию и технической информации для использования в мирных целях. 

Швейцария последовательно выступает в поддержку деятельности по развитию 

ядерной энергии и ядерных технологий в мирных целях, а также обмену в этой 

сфере. 

39. Государствам-участникам рекомендуется облегчать передачу ядерных техноло-

гий и материалов и международное сотрудничество между государствами-

участниками, осуществляемые в соответствии со статьями I, II, III и IV Дого-

вора, и устранять необоснованные ограничения, которые противоречат Дого-

вору. 

Передача ядерных технологий и материалов и международное сотрудничество в 

полной мере согласуются с национальным законодательством Швейцарии в обла-

сти экспортного контроля и осуществляются с учетом того, как страна-получатель 

выполняет свои обязательства в отношении нераспространения. См. также ком-

ментарий к действию 35. 

40. Конференция призывает все государства поддерживать на самом высоком воз-

можном уровне стандарты безопасности и физической защиты ядерных матери-

алов и установок. 

Швейцария убеждена в том, что укрепление ядерной безопасности требует 

неослабных усилий со стороны всех государств — участников Договора. Поэтому 

Швейцария является участницей Конвенции о физической защите ядерного мате-

риала и поправки к ней, Международной конвенции о борьбе с актами ядерного 

терроризма и пересмотренного Кодекса поведения по обеспечению безопасности и 

сохранности радиоактивных источников. Швейцария также принимала активное 

участие в работе саммитов по ядерной безопасности и Контактной группы по 

ядерной безопасности. Швейцария активно участвовала во второй Международ-

ной конференции МАГАТЭ по физической ядерной безопасности, состоявшейся в 
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  декабре 2016 года. Признавая, что главную ответственность за обеспечение ядер-

ной безопасности несут государства, Швейцария выступает за всеобъемлющий 

подход к обеспечению ядерной безопасности, при котором учитывается ядерный 

материал не только для гражданских, но и для военных целей, то есть около 

83 процентов всех расщепляющихся материалов во всем мире. В этой связи Швей-

цария поддержала доклад Международного института стратегических исследова-

ний, Центра по исследованию проблем нераспространения имени Джеймса Мар-

тина и Венского центра по разоружению и нераспространению по теме «Повыше-

ние безопасности всех ядерных материалов: правовые, политические и институци-

ональные возможности для укрепления международного контроля». 

41. Конференция призывает все государства-участники как можно скорее выполнить 

надлежащим образом рекомендации МАГАТЭ, касающиеся физической защиты 

ядерных материалов и ядерных установок (INFCIRC/225/Rev.4 (Corrected)), и дру-

гие соответствующие международные документы. 

Швейцария принимает действенные меры по обеспечению физической защиты. В 

2018 году Швейцария примет миссию Международной консультативной службы 

по физической защите и призывает все государства-участники приглашать такие 

миссии на регулярной основе, своевременно выполнять рекомендации таких мис-

сий и публиковать результаты при должном соблюдении принципов конфиденци-

альности. 

По нашему мнению, документ INFCIRC/225 является основным документом в об-

ласти физической защиты ядерных материалов и стандартным справочным доку-

ментом для государств — членов МАГАТЭ. Это издание предназначено для при-

менения в области физической защиты ядерных материалов и ядерных установок, 

используемых для гражданских целей; государства могут принять решение о том, 

следует ли распространить область применения этого издания на другие цели.  

42. Конференция призывает все государства, являющиеся участниками Конвенции о 

физической защите ядерного материала, как можно скорее ратифицировать по-

правку к этой конвенции и рекомендует им действовать в соответствии с целями 

и объектом этой поправки до тех пор, пока она не вступит в силу.  Конференция 

призывает также все государства, которые еще не сделали этого, присоеди-

ниться к Конвенции и как можно скорее принять поправку. 

Швейцария ратифицировала Конвенцию о физической защите ядерного материала 

9 января 1987 года, а поправку к ней — 15 октября 2008 года. Швейцария привет-

ствует вступление в силу этой поправки, которое произошло 8 мая 2016 года. 

Швейцария призывает МАГАТЭ начать подготовку к проведению в 2021 году Кон-

ференции по рассмотрению осуществления поправки к Конвенции в соответствии 

с пунктом 1 статьи 16 Конвенции с внесенными в нее поправками. Швейцария хо-

тела бы особо отметить, что обзорная конференция предоставляет договариваю-

щимся сторонам возможность обменяться опытом осуществления Конвенции и 

поправки к ней. 

43. Конференция настоятельно призывает все государства-участники соблюдать 

принципы пересмотренного Кодекса поведения МАГАТЭ по обеспечению безопас-

ности и сохранности радиоактивных источников, а также Руководящих матери-

алов по импорту и экспорту радиоактивных источников, одобренных Советом 

управляющих МАГАТЭ в 2004 году. 

Швейцария сохраняет приверженность Кодексу поведения МАГАТЭ по обеспече-

нию безопасности и сохранности радиоактивных источников и дополняющим его 

Руководящим материалам по импорту и экспорту радиоактивных источников. 
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  Швейцария также поддерживает совместное заявление о повышении защищенно-

сти высокоактивных законсервированных радиоактивных источников 

(INFCIRC/910). 

44. Конференция призывает все государства-участники наращивать национальные 

возможности по выявлению, сдерживанию и пресечению незаконного оборота 

ядерных материалов на своей территории, руководствуясь своими соответству-

ющими международными юридическими обязательствами, и призывает те госу-

дарства-участники, которые в состоянии делать это, укреплять международ-

ные партнерские связи и потенциал в этой области.  Конференция призывает 

также государства-участники вводить и укреплять эффективные национальные 

меры контроля для предотвращения распространения ядерного оружия, руковод-

ствуясь своими соответствующими международными юридическими обязатель-

ствами. 

В октябре 2017 года в Швейцарии было проведено региональное совещание по об-

мену информацией и координации по вопросам физической ядерной безопасно-

сти. Кроме того, Швейцария поддержала осуществление Плана МАГАТЭ по обес-

печению физической ядерной безопасности на 2014–2017 годы путем внесения 

внебюджетных взносов. 

45. Конференция рекомендует всем государствам-участникам, которые еще не сде-

лали этого, как можно скорее стать участниками Международной конвенции о 

борьбе с актами ядерного терроризма. 

Швейцария ратифицировала Международную конвенцию о борьбе с актами ядер-

ного терроризма 15 октября 2008 года. 

46. Конференция призывает МАГАТЭ продолжать оказывать государствам-участ-

никам помощь в укреплении их национальных механизмов контроля за ядерным 

материалом, включая создание и использование систем государственного учета и 

контроля ядерных материалов, а также систем, создаваемых на региональном 

уровне. Конференция призывает государства — члены МАГАТЭ расширить под-

держку соответствующих программ МАГАТЭ. 

Руководствуясь своими международно-правовыми обязательствами, Швейцария 

создала надежный национальный механизм контроля за ядерным материалом, 

включая систему учета. 

Использование ядерной энергии в мирных целях 

47. Уважать выбор и решения каждой страны в области использования ядерной 

энергии в мирных целях без ущерба для ее политики или соглашений о междуна-

родном сотрудничестве и соглашений об использовании ядерной энергии в мирных 

целях, а также ее политики в отношении топливного цикла. 

Атомная энергетика была и остается одним из существенно важных компонентов 

энергетической политики Швейцарии. В последние 40 лет в Швейцарии эксплуа-

тируется пять ядерных энергетических реакторов, на долю которых приходится 

примерно 40 процентов всей производимой в стране электроэнергии. В мае 

2017 года на всенародном референдуме была принята новая энергетическая поли-

тика Швейцарии, получившая название «Энергетическая стратегия на период до 

2050 года». Эта стратегия нацелена на сокращение потребления электроэнергии, 

повышение энергоэффективности и содействие использованию возобновляемых 

источников энергии. 

 Согласно этой новой энергетической стратегии новые атомные электростанции 

строиться не будут, однако в ней не установлено каких-либо конкретных сроков 
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  закрытия существующих атомных электростанций. Они могут продолжать функ-

ционировать до тех пор, пока Федеральная инспекция по физической ядерной  

безопасности считает, что их операторы выполняют установленные требования 

безопасности. 

 На данном этапе представляется весьма вероятным, что атомные электростанции 

Швейцарии все еще будут пригодны к эксплуатации в 2030-х годах, что дает до-

статочно времени для перехода к новой системе энергоснабжения. Даже если 

Швейцария откажется от строительства новых атомных электростанций третьего 

поколения, то ядерные исследования будут продолжаться и не будут ограничи-

ваться Энергетической стратегией на период до 2050 года. Швейцария будет и да-

лее вкладывать средства в проведение национальных и международных исследо-

ваний в области ядерного деления и синтеза. 

 Продолжающееся производство электроэнергии на наших существующих атомных 

электростанциях, будущий вывод атомных электростанций из эксплуатации и по-

иск мест для глубокого захоронения радиоактивных отходов означают, что Швей-

цария будет вести деятельность в ядерном секторе еще не одно десятилетие.  

48. Взять обязательство способствовать как можно более полному обмену оборудо-

ванием, материалами и научной и технической информацией об использовании 

ядерной энергии в мирных целях и подтвердить право государств-участников на 

участие в таком обмене. 

См. действие 39. 

49. Сотрудничать с другими государствами или международными организациями в 

дальнейшем применении ядерной энергии в мирных целях, учитывая должным об-

разом потребности развивающихся районов мира. 

Швейцария поддерживает усилия МАГАТЭ по содействию использованию ядер-

ных технологий в мирных целях. 

 В 2015 году мы выделили 400 000 евро на несколько проектов: 

 • «Укрепление потенциала в области радионуклидных измерений в окружаю-

щей среде и укрепление системы гарантии/контроля качества для монито-

ринга радиоактивности окружающей среды» (100 000 евро). 

 • «Повышение уровня образования и профессиональной подготовки в области 

здравоохранения посредством контроля качества» (100 000 евро). 

 • «Поддержка регионального практикума по наращиванию потенциала афри-

канских государств-членов в области учета раковых заболеваний в целях 

обеспечения контроля качества деятельности по учету раковых заболеваний, 

анализа и представления данных о раковых заболеваниях, а также использо-

вания данных о раковых заболеваниях для принятия решений на основе фак-

тических данных» (100 000 евро). 

 • «Поддержка обзоров последствий для оценки масштабов проблемы раковых 

заболеваний отдельных стран и их готовности к осуществлению программ 

борьбы с раковыми заболеваниями» (100 000 евро). 

 В 2016 году мы поддержали проект «Наращивание национального потенциала в 

области мониторинга радиоактивности». Его цель состоит в том, чтобы улучшить 

процесс принятия государственными органами власти обоснованных решений по 

вопросам радиационного загрязнения и управления природными ресурсами 

(80 000 евро). 
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   Кроме того, в 2015 году мы поддержали проект ReNuAL, выделив 95 000 евро на 

реконструкцию лабораторий в Зайберсдорфе, а в 2017 году мы перечислили 

100 000 евро на осуществление проекта ReNuAL+. 

50. Предоставлять преференциальный режим не обладающим ядерным оружием  

государствам — участникам Договора при особом учете потребностей развиваю-

щихся стран. 

Швейцария поддерживает Программу действий по терапии раковых заболеваний 

МАГАТЭ. Кроме того, мы поддержали проект, осуществляемый в рамках Инициа-

тивы в отношении мирного использования ядерной энергии и направленный на 

повышение уровня образования и профессиональной подготовки в области здраво-

охранения посредством контроля качества. 

51. Облегчать передачу ядерной технологии и международное сотрудничество 

между государствами-участниками, осуществляемые в соответствии со стать-

ями I, II, III и IV Договора, и устранять в этой связи все необоснованные ограни-

чения, противоречащие Договору. 

См. комментарии к действиям 35, 36 и 38. 

52. Продолжать в рамках МАГАТЭ усилия, направленные на повышение эффективно-

сти и действенности осуществляемой Агентством программы технического со-

трудничества. 

Швейцария считает, что техническое сотрудничество МАГАТЭ в различных сфе-

рах и во взаимодействии с другими международными организациями представляет 

собой существенно важный вклад в обеспечение устойчивого развития, а также в 

достижение целей в области устойчивого развития. Поэтому интересам всех госу-

дарств — членов МАГАТЭ, будь то доноры или получатели, отвечает обеспечение 

эффективного использования имеющихся ресурсов для достижения максимальных 

результатов. После создания в 1995 году механизма должного учета в течение бо-

лее десяти лет наблюдалось увеличение объема поступлений в Фонд технического 

сотрудничества. В целях дальнейшего укрепления этого механизма был предложен 

пересмотренный вариант и инициированы дискуссии между государствами-чле-

нами. Швейцария убеждена в том, что укрепление действующих руководящих 

принципов применения механизма должного учета положительно сказалось бы на 

объеме взносов в Фонд технического сотрудничества в целом. Швейцария поддер-

живает мнение о том, что каждое государство-член, извлекающее пользу из техни-

ческого сотрудничества, должно в полном объеме выплачивать свои финансовые 

взносы на осуществление его национальных программ технического сотрудниче-

ства. Это должно быть главным основополагающим принципом. 

53. Укреплять программу технического сотрудничества, осуществляемую МАГАТЭ, 

в целях оказания развивающимся государствам-участникам помощи в использова-

нии ядерной энергии в мирных целях. 

См. комментарий к действию 52. 

54. Прилагать все усилия и предпринимать практические шаги для обеспечения того, 

чтобы ресурсы МАГАТЭ, необходимые для осуществления деятельности в обла-

сти технического сотрудничества, были достаточными, гарантированными и 

предсказуемыми. 

См. комментарии к действиям 33 и 49, в которых приводится информация о взно-

сах Швейцарии в Фонд технического сотрудничества МАГАТЭ. 
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  55. Призывать все государства, обладающие такой возможностью, вносить допол-

нительный вклад в реализацию инициативы, направленной на то, чтобы в пред-

стоящие пять лет собрать 100 млн долл. США в виде внебюджетных взносов в 

деятельность МАГАТЭ, приветствуя при этом взносы, которые страны и группы 

стран уже пообещали внести в целях поддержки деятельности МАГАТЭ. 

В 2015–2017 годах Швейцария выделила на осуществление Инициативы МАГАТЭ 

в отношении мирного использования ядерной энергии сумму в размере 

675 000 евро. 

56. Поддерживать национальные, двусторонние и международные усилия, направ-

ленные на подготовку квалифицированных кадров, необходимых для освоения 

ядерной энергии в мирных целях. 

Швейцария активно сотрудничает с органами по вопросам ядерной безопасности 

других стран в целях поддержки деятельности по наращиванию потенциала. В 

частности, Швейцария оказала поддержку регулирующим органам по вопросам 

ядерной безопасности Ирана, Польши и Словении по целому ряду вопросов, от 

управления старением ядерных установок до системы управления и культуры  

безопасности. 

57. Обеспечивать, чтобы при освоении атомной энергии, включая производство элек-

троэнергии, использование атомной энергии подкреплялось обязательствами осу-

ществлять гарантии и их непрерывным применением, а также поддержанием 

надлежащих и эффективных уровней безопасности и физической защиты в соот-

ветствии с национальным законодательством государств и международными 

обязательствами в этой области. 

См. комментарии к действиям 24, 28 и 42, в которых приводится информация о со-

глашении о всеобъемлющих гарантиях, дополнительном протоколе и Конвенции о 

физической защите ядерного материала. 

Правовая основа политики Швейцарии в области ядерной энергетики была пере-

смотрена в феврале 2005 года и теперь состоит из Закона о ядерной энергии и 

Указа о ядерной энергии. В 2009 году была создана Федеральная инспекция по фи-

зической ядерной безопасности Швейцарии — национальный регулирующий ор-

ган, отвечающий за физическую и техническую ядерную безопасность ядерных 

объектов Швейцарии. Федеральная инспекция является независимым органом, 

учрежденным в соответствии с публичным правом. 

58. Продолжить обсуждение — недискриминационным и транспарентным образом 

под эгидой МАГАТЭ или региональных форумов — вопроса о разработке много-

сторонних подходов к ядерному топливному циклу, включая возможности созда-

ния механизмов гарантированных поставок ядерного топлива, а также возмож-

ных схем, касающихся завершающей части топливного цикла, без ущемления 

прав, вытекающих из Договора, без ущерба для национальной политики в отноше-

нии топливного цикла и с учетом технических, правовых и экономических сложно-

стей, связанных с этими вопросами, включая относящееся к этому требование о 

принятии полномасштабных гарантий МАГАТЭ. 

Швейцария поддержала создание МАГАТЭ банка низкообогащенного урана. 

59. Рассмотреть вопрос о том, чтобы присоединиться, если это еще не сделано, к 

Конвенции о ядерной безопасности, Конвенции об оперативном оповещении о 

ядерной аварии, Конвенции о помощи в случае ядерной аварии или радиационной 

аварийной ситуации, Объединенной конвенции о безопасности обращения с отра-

ботавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами, 
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  Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и Конвенции о 

физической защите ядерного материала и ратифицировать поправку к ней, с тем 

чтобы она могла вступить в силу как можно скорее.  

 Швейцария ратифицировала Конвенцию о ядерной безопасности 12 сентября 

1996 года. После своего вступления в силу Конвенция претерпела различные изме-

нения, касающиеся процесса рассмотрения ее действия. На обзорном совещании, 

состоявшемся в 2014 году, Швейцария предложила внести поправку в Конвенцию 

в целях совершенствования конструктивных и строительных решений на новых, а 

также существующих атомных электростанциях. На тот момент достичь консен-

суса по вопросу о внесении этой поправки в Конвенцию не удалось, однако в ре-

зультате на дипломатической конференции в феврале 2015 года было принято на 

основе консенсуса Венское заявление о ядерной безопасности. Договаривающиеся 

стороны взяли на себя обязательство повысить уровень прозрачности и эффектив-

ности Конвенции и сделать процесс рассмотрения более полноценным. В ходе 

седьмого совещания по рассмотрению действия Конвенции, состоявшегося весной 

2017 года в Вене, было подтверждено обязательство договаривающихся сторон по 

осуществлению Заявления. Это означает, что Заявление по-прежнему является од-

ним из руководящих документов для будущих обзорных процессов в рамках Кон-

венции. МАГАТЭ может играть важнейшую роль в дальнейшем поощрении уни-

версализации принципов Заявления, о чем свидетельствует резолюция о физиче-

ской ядерной безопасности, принятая в 2017 году Генеральной конференцией 

МАГАТЭ. Государства-члены рекомендовали МАГАТЭ продолжать расширять вза-

имный обмен опытом и информацией в области повышения физической безопас-

ности на существующих атомных электростанциях. 

 Швейцария ратифицировала Конвенцию об оперативном оповещении о ядерной 

аварии 31 мая 1988 года. 

 Швейцария ратифицировала Конвенцию о помощи в случае ядерной аварии или 

радиационной аварийной ситуации 31 мая 1988 года. 

 Швейцария ратифицировала Объединенную конвенцию о безопасности обращения 

с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отхо-

дами 5 апреля 2000 года. 

 См. комментарии к действиям 42 и 45, в которых приводится дополнительная ин-

формация о Конвенции о физической защите ядерного материала и поправке к ней 

и о Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма.  

60. Поощрять обмен передовым опытом в сфере ядерной и радиационной безопасно-

сти, в том числе посредством поддержания диалога с атомной отраслью и, где 

это уместно, частным сектором. 

Международное сотрудничество является краеугольным камнем независимой 

надзорной деятельности Федеральной инспекции по физической ядерной безопас-

ности Швейцарии. Федеральная инспекция принимает активное участие в работе 

европейских ассоциаций регулирующих органов, таких как Западноевропейская 

ассоциация ядерных регулирующих органов, председателем которой Федеральная 

инспекция является с конца 2011 года. С 2016 года Федеральная инспекция пред-

ставляет Швейцарию в Комиссии МАГАТЭ по нормам безопасности; кроме того, 

Федеральная инспекция представлена во всех комитетах МАГАТЭ по нормам  

безопасности, включая недавно созданные Комитет по стандартам готовности к 

чрезвычайным ситуациям и реагирования на них и Комитет по руководящим мате-

риалам по физической ядерной безопасности. Заключены двусторонние соглаше-

ния о сотрудничестве с Австрией, Германией, Ираном (Исламской Республикой), 

Италией, Польшей, Соединенными Штатами Америки, Финляндией, Францией и 



 
NPT/CONF.2020/PC.II/2 

 

18-03554 19/19 

 

Действие Принятые меры 

  Европейским союзом. Швейцария проводит ежегодные заседания своих двусто-

ронних комиссий с участием своих соседей: Австрии, Германии, Италии и Фран-

ции. В сентябре 2014 года Федеральная инспекция по физической ядерной без-

опасности приступила к осуществлению всеобъемлющей стратегии международ-

ного сотрудничества с другими странами и международными организациями. Це-

лью этой стратегии являются постоянное повышение физической и технической 

ядерной безопасности и укрепление атомного надзора в Швейцарии через актив-

ное участие в международном обмене информацией и опытом в сфере регулирова-

ния. 

61. Поощрять соответствующие государства к тому, чтобы они на добровольной 

основе прилагали усилия к дальнейшему сокращению запасов высокообогащенного 

урана и масштабов его использования в гражданской сфере, где это технически 

осуществимо и экономически возможно. 

В январе и феврале 2016 года около 20 кг плутония, принадлежавшего Швейца-

рии, было доставлено в Соединенные Штаты с соблюдением строгих мер безопас-

ности и обеспечения сохранности. Эти материалы находились на безопасном хра-

нении в Швейцарии в соответствии с гарантиями МАГАТЭ с 1960-х годов. 

62. Осуществлять перевозку радиоактивных материалов с соблюдением соответ-

ствующих международных стандартов безопасности, защиты и охраны окружа-

ющей среды и продолжать поддерживать контакты между государствами-от-

правителями и прибрежными государствами в целях обеспечения доверия и 

устранения обеспокоенности по поводу безопасности и сохранности при транс-

портировке и аварийной готовности. 

Действующие в Швейцарии положения, касающиеся перевозки, основаны на меж-

дународных правилах, регулирующих перевозку опасных грузов, и Правилах  

безопасной перевозки радиоактивных материалов МАГАТЭ. 

63. Ввести в действие режим гражданской ядерной ответственности, присоединив-

шись к соответствующим международным документам или приняв соответ-

ствующее национальное законодательство, основанное на принципах, установ-

ленных основными соответствующими международными документами. 

Швейцария ратифицировала Конвенцию об ответственности перед третьей сторо-

ной в области ядерной энергии (Парижская конвенция) с поправками, внесенными 

Протоколом от 12 февраля 2004 года, который на сегодняшний день еще не всту-

пил в силу. 

Вместе с тем существующий в Швейцарии режим ответственности основывается 

на Парижской конвенции с поправками, внесенными Протоколом 1982 года. Прин-

ципом швейцарского режима ответственности является строгая и исключительная 

ответственность (возлагаемая на оператора), не ограниченная по объему и преду-

сматривающая обязательное финансовое обеспечение. 

64. Конференция призывает все государства выполнять принятое консенсусом на Ге-

неральной конференции МАГАТЭ 18 сентября 2009 года решение о запрещении во-

оруженного нападения или угрозы нападения на ядерные установки, как действу-

ющие, так и строящиеся. 

 

Швейцария отмечает и вновь поддерживает достигнутый на пятьдесят третьей сес-

сии Генеральной конференции МАГАТЭ консенсус в отношении того, что любое 

вооруженное нападение или угроза нападения на охваченные гарантиями ядерные 

установки, используемые в мирных целях, представляют собой нарушение принци-

пов Устава Организации Объединенных Наций, международного права и устава 

МАГАТЭ. 

 


